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Lista terminów do opanowania na zaliczenie translatorium

Przez „opanowanie” rozumie się umiejętność przekładu na polski, a w przypadku pojęć
filozoficznych, wyróżnionych gwiazdką, także podanie definicji.

abandon
abstract entity*
abstract term*
accidental*
accomodate
admit of [confirmation, etc.]
agree with
ambiguous
analytic truth*
appreciate
approach
approximation
argue
arrive at
artificial language*
assume
atomic statement*
background
belief
boundary, draw a boundary
by virtue of
choice
clarification
cognitive
component
conceive
conceptual scheme
condition
connective
contain
degree, difference of degree
depend on
derive from
device
direct, directly
discovery
disturb
dogma*

emendation
empirical confirmation*
empirical content*
empiricism*
enterprise
essence*
establish
examine
excluded middle
expect
explain
explanation
extension*
extreme case
factor
failure
false
feel, felt
field
fruitful
fundamental
general term*
god
immediate experience*
indeed
indication
influence
in need of
interchangeability salva veritate*
introduction
key, key to a problem
knowledge
lack
latter (vs former)
limit
logical law*
logical particle*
many-place predicate
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matter
meaning
merely
modal verb*
natural science
necessary
notion
objective
obvious
one-place predicate
oppose
physical object
possible world*
pragmatism*
predicate*
presuppose
purpose
rational number
realm
recognize
recognize
reduce to
reductionism*
reference*
regard
relationship
relevant
revision
root of [nonsense, etc.]

rule
sameness
save
seem
sense datum
sense experience
serve a purpose
set theory*
shift
simplicity
singular term*
sort
starting point
statement
step, serious steps towards ...
subject*
sufficient
synthetic truth*
tell, told
thought
tool
treatment
truth value
turn into
unit
variable
verification theory of truth
warp
with help of
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